
Steenbergen 1.57. 

1. az du.ndaRz - of : az da ti.ta - of : az da ki.kaz -
of : az da k1pan ä ko.p zi.n dan za.n za baiJ 

2. man a VRint IZ da bl urn a gaiJ git a 
3. te .gawo.RaX - of : te.ganwo .rdaX spmaza ni.maR 

as ma maJina 
4. sp1tan IZ an lastaX wre .Rak 
5. ::>p da sX1p kRe.gaza basXImal bRoT:t 
6. da tirnarman hat an sphntaR in zä VIIJaR 
7. da sXrpaR- lrekta zan hpan aî 
8 . In da fabRik IS naks ta zi.n 
9. kum i:R kint ! aiJ klai!J kinaka ! 

10. ba.s tap û.ns fi.R pinta bi:R 1 geen verkleinvorm ! 

11. bREI] ûns twa kilo kRika i geen verkleinvorm I 
12 . saba - oj : sama mataR va.iva dRi litaR§ wa.in 

A.tXadR Û .IJ ka 
13. a dRaT.gda main me.jaiJ knapl 
14. Ik ham zaiJ kni. gazi:n 
15. vastana.vat w::>r ni f0l miR gavi:Rt 
16. ksa.m blaT.i dak ni meT sAh me.gagû.n za.in 
17. 'ik apat ni Xada .... n uaR 
18. wije .ta Xadad::>T.n - da dL dit::>T kû.mt 
19 . spinak::>p- sp1nawap- Ra.vazbul lspin = eetkast 1 

20. pat - of : klak - mAts (vrouwen ) - baiJ = banauwt 
- ä wa.a..i (geen hooiweiden) - dyvaltJazbRoT:t -
an ::>T :X- am pre:yt- a vlmdaR - m::>tTjas = · kleine 
witte avondvlindertjes 

21. di ke.Ral- of : vent de.d Ial da we .Ralt faXta 
22. Ik saja kRa ... .lakas Xe.va 
23. EIJaléi.nt l::>T.t f0.l ::>.uwa sXe.pan afbRe.ka 
24. aje fä.n zan le.van IZ am be .t Xat 
25. ~d ma twe. bRe.ja sti.ana - bRe.jaR - da bRe.ista 
26. da stambe.lt sta ... taR nimaR 
27. di vent e.d an le .va galak aiJ gRo.tan i.aR 
28. lysifa.R IS nijin dan e.mal gable.va 
29. da sXo.lkindaRSEn mata mi.astaR na daze . gawist 
30. Ika.n tuX ni kuman IaR ak XaRiad. ban 
31. da bi.asta dRLIJka gR::>T:X Ia.imel 
32. a kani Xam WERak - eje.vat i zake.l 
33. stekt IZ an ste .l In di basam 
34. ne.ja mati ke.gals w~Rta:~,t nimaR gaspeTlt 1 na.ja 

( W elberg8ch) ! 

35. e.j - kapjol tweT kiRa gaRo.pa 
36. di pe.R IS ni RE.ip - da zita n::>X wita p1tan - of : 

p1tjaz In 
37. za za.in::>tfreltu 
38. ze.tam rast saiJ gaTlt ::>p aTlapa m::>T.ka 
39. E zalt ll U .It fER bREI] a 
40. ~Iz dan daft fan daR maTlakwa .it 
41. di man mut san VR::>.w basXaRama 
42. In da sXElda zwam a IS Xav::>T .Rlak 

43. ajis faRwa .... nt- of: aja f0l pRots umdati staRak IS 
44. wei muta daR dan relaft fan erna en jyli dan 

Û.ndaRn relaft 

45. Elap da bat az ::>phX-~ta 
46. unza matsala .R Isu vat az a vre.Raka 
47 . za spRIIJan undartfaRst fo.R an wediiJsXap 
48. di boT .mkwe .kar za dam boT .m enta 
49 . du Lasta Ra.m az d1Xt 
50. ~bagintalre.ja vuR dLasta mis- da lastamis- tluf­

(vesper niet gebntikt ) 

51. batspRE.i - preytadRil- vaRspRET.ja- re.tspRf.T,ja­
re.tbRET.ja- kla.rma.ka- nam b::>tRam ::>psma.Ra­
maz bReT.ka 

52. di vr::>.w he.t aR ::>T:R l::>T .ta kn1pa ! da wa .if 1 

53. zan va.dar a.itam zes jaR laiJ natsXo.lata ga ... :n 
54. kapm a.fXaRa.ja z::> bT:t laiJstw::>T.taR ta ga ... :n 
55. vu.la kuja- of : va.aza ziman Î.R ni f0l ma 
56. a.Rda puta zreni fel wa.aRt ~ 1 k0lsa puta (bruine 

steenen inmaakpotten 1 

57 . da bRu.tpa.l i haard niet gebruikt dan voor mû­
haard : ha:RtkaXal ! boer-enwoord : dan êT:aRt = 
vloer (ook bv . keukenvloer ) - ki:at = keuken­
vloer I 

58. In maRt~ Ist n::>X ta kJut urn ta bala (kinderspel ) 
59. da kaska ge.f Xuj hXt 
60. a tR::>k mata staT.aRt fantpaT:aRt 

61. tuiJ kwa.ma jAli idaR ja.R nu da kERamas 
62. da pa.taR ze .j dad ü.nz LaR v::>lma .... kt is 
63. ja zaX ma waTl mu ja spRak ni te.ga ma 
64. da zwu.Iywa zAla tRAXUIJ kuma 
65. g::>.ja vandu.X ni ka.Rt~a 
66. e.ta za.ij::>k XRa:X ka:as 
67. ze mo.taR IS kap::>t - a kani fadaR - van een 

wagen : a zit fast 
68. tis fand::>T .g ä uaRma daXawast - f.n::>.w Ist an 

lre ... kaRan ::>T:vat 

69. da juiJaska- of : fantTja lupt ::>p sam bloT.ta vuta 
70. dar IZ ä sX0 :r In rli kan 
71. Ik w::>. data p::>§tbo.dan am briv bR::>Xt 
72. kabat ::>-.man haRt 
73. kan ma Xrn duaRsa më.nsan o.vaR da waX 
74. n::>T. sXufta .it spana wa tpaT:aRt In da nywa ka:R 

75. kap wa ko:Rs- va vo.R midag 'af al 
76 . da z0n van da ko .IJaiJ IZ ::>k al salda .... t Xawist 
77. we.t ja .i gim bo.Xm::>T.kar ta wo .... na 

78. di Ro.zan aba laiJa do:Ras 
79. kXaloT.vaR gin wo:Rt fan - of : niTks fan 
80. tkintTja waz doT.t fo ... . r tXad::>pt was 
81. zan oT.Ran Ën zan oT.gä loT.pa 
82. ar ki.nt IS meda mä.ntTja n::>rR ~ b::>s Xagu •. n urn 

bRrembe.zis ta plAka 
83. daR IZ ä sp::>Rt Ati Ih.aR 
84. ET zata zaiJ ke.l o.~..pa 
85. at fulak suXt niks ä.ndaRz as XaTlt En RE .~dum 

86. daR mû.nt IZ dROT,X fan da d::> .RSt 

87. di waX l::>pt kRum - t1z an urnweg d::>.R laiJst 
88. kuXt fo.R daiJ kla.inan an tRumaltTja 
89. da buk Is Xast::>.Rva van aiJ kAst In ta shka 
90. zan litTja uas k::>Rrt EIJ gut 
91. IntlumaRtTjan Ist lrekaR 
92. an sXAtaR mut Xut kyTna RITXta 

93. ~ukt as n::>. man ut' 
94. Ik wet ni w::>T.R ak amut X5T zuka 
95. aiJ kula kaTldaR Is Xut foTR tbi:R 
96. Ik mus ::>sablut dRITIJkan urn staRakaR ta 

wuaRa 
97. rk mut Last at fû:R In da sta .I bREIJa 
98. mam bRu.R was muj 
99. da ffiETla:\5bU.R m::>.kt aiJ gR::> :ta RUt 
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100. da kERamaTlak Iz clAn en zy:R - sty:R am daR 
meT tRAX 

101. wei z:l.wa di. pAt :lp an y.Rte.it k.J.\na vAla 
102. tiz an siky.Ra vent - siky.R weRak 
103. a kum no.it a manyta bT:t 
104. in it:l.lja zanaR vy.Rspywanda baRaga 
105. dARaf jei daR :lp ta d;>T,wa 
106. ta bu:am abaz an stAk fan da bRAg afXav:lT:Ra 
107. ja mut ü.ns foTJan IS kuma keT.Ra 
108. f. Is fan le.va gak:lma rnajan uT:p XaTlt 
109. di de.R IS fam be.kan::>.wt Xam:lkt 
110. aiJ gatR:l.wda vr::>.w mut kAna na.ja 
111. kepi:R gRas Xaza.rt m:lR twas XIIJ gu.j Z:lT:t 
112. da bR:lT.waR ze.j dat n:lX ta dyR waz urn ta 

b:lT.wa 
113. bak a - i~ bak - j ei bakt - bakti - wei bak a - i~ 

bakt a - ga. bakta - ei bakt a - WEi bakt a - wa .i 
-jEba gabaka 

114. bi.ja- i~ bi.- jai bi.t- ei bi.t- uei bi.ja- bi.jawa-
I~ bu.j - kap Xabu.ja- bu.ja zE :lk 

115. tis klre .... n maR fa.n 
116. ja kAnt i.R E.jaRs kRa.gan ::>p damaRt 
117. ejaXaze.tatijam~.i zal dËT.nka 
118. da mE.t se. dati gale.ik at 
119. daR W:l.Ra- of : wa.Ra ve.if pRE.iza 
120. undaR di boT.m liga ve.l e.~..kals of Lakals 

(platter) I LakalboT .m - an a.ik I 
121. tw:lTtaR zal gaiJ ko.ka - tk:lkt al 
122. to.jis n:lXRu.n - tis n:lX m::>R pas Xama.it 
123. m.ajne.za (niet erg beleend) m:l.ka za van an 

du.jaR van an E.i 
124. da bumka zal d::>TR mu.IakAn gRuja 

125. da pastoT,R e Xuja wE.n 
126. ûnz :lT.w re.z · IZ afXabRä.nt 
127. da meTlak bpt retan re.jaR van da ku.j 
128. da k:lstaR lre.yt I da kRre.zdaT,ga J 

129. da bARis fan da kRawa .... ga- bre.ga van tXawiTXt 
130. da twe . dre.tsaRs kwa.ma - of : kwu.n1a na 

bre:ta 
131. ~eban am pe:az Em bla.uw gaslo.ga 
132. da SQT,UZ IS fla.uW 
133. da sniaw hTg d1k 
134. tiz an Iaw galaja dakja gazin ap 
135. niwpoT.Rt U:lRt ny an hil nywa stat 
136. dun- i~ dunat-gei du.gat- E.i duwat-wei dunat 

- jAli dunat- ~Ali dunat- I~ deT.ja·t- gei de.dat­
a.i de.tat - wei deT.janat - jAli deT.janat - ~Ali 

deT.janat - de.jrl} da - de. 'jai at maR - de.ja 
'zAliat maR 

137. du:pa - doT.pklt.at - doT.pfunt 
138. dAsa - ei dAst - ei dAsta- reje. XadAsa 
139. binr - I~ bin - gei bint - Ei bint - WEi billi - jAli 

billi (centr. Steenb. : bindr etc., met d) ·- binte­
bû.nti - Ik ep Xabunda 

140. Locale landmaten : a RUj - I an mi:at XRunt- of : 
a mr.atTja gRunt : verdeeling v.· h. beploegde 

land? I - aiJ gama ... t = 300 r~; 1 ha. = 2 gamet 
= 100 r. - bl:l.ysa m:lT:t - a m:lragan Is twe. 
gamet = 600 rr. 

141. Waternamen : tRafka : gedolven waterloop - da 
WI:al : loopt in de W ouwsche vaart, da v::>Rt -
da noT:Rtfest - mondt in da vlit = het vaar­
water - da li:a (kleiner) komt in de haven, da .... va 
- da kRre:zbe.k (natuurlijke beek) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is sti:ambeTRaga 
De inwoners heeten da sti.ambêTRaganeTRa 
H un bijnaam is da statsa stupsXe.tars 
Aantal inwoners op 31-12-30: 9.ll7. 
Voornaamste gezindten : Ned. Herv. : 535; R. K. : 8.501. 
Taaltoestand . De voornaamste wijken zijn waTlabaRaX - kRre.slä.nt (Kruisland) - t:lT,ulä.nt - da 

la.wsade.Ik (Laurentiusdijk) - tbla.w'Ent (deWouwsche straat) - da 'blumkoT:l (n. e. herberg; of}. Grintweg). 
Welbergen spreekt meer boersch dan het centrum van Steenbergen; Kruisland spreekt anders, meer 

gelijkend op de uitspraak van Rozendaal (b.v. W:lRa tegenover Steenbergen W:lRda). 
De bevolking bestaat uit landarbeiders, arbeiders van vlas- en suikerfabrieken en van tabaksfabrieken 

in Rozendaal. Vroeger gingen velen naar Duitschland werken en naar den Wieringermeerpolder. Thans 
niet meer. 

Enkelen spreken beschaafd Nederlandsch. Dat twee onzer zegslieden (1 en 2) brouwen, schijnt meer toe­
val dan jv,iste verhmtding te zijn . 

Z egslieden . 1. Broekhoven, H.-A. van ; 23 j. ; hier geboren ; bakker ; heeft steeds hier verbleven ; 
V. en M. van hier; spreekt gemengd Steenbergsch en Welbergsch , ook wel Hollandsch, maar overwegend 
Steenbergsch. 

2. Tiberius, Johannes; 13 j.; hier geboren ; scholier ; V. en M. van hier ; spreekt steeds zijn dialect 
(W elbergsch). 

3. Beers, Cornelis van ; 13 j . ; hier geboren ; scholier ; V. en M. van hier; spreekt steeds zijn dialect 
(W elbergsch). 

52 


